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OP3-OP5

ИНСТРУКЦИИ и РЕКОМЕНДАЦИИ ПО МОНТАЖУ, ИСПОЛЬЗОВАНИЮ И ТЕХНИЧЕСКОМУ 
ЛИНЕЙНЫЙ ЭЛЕКТРОМЕХАНИЧЕСКИЙ  ИСПОЛНИТЕЛЬНЫЙ 

OPERATOR LINIAR ELECTROMECANIC PENTRU PORȚI BATANTE
INSTRUCȚIUNI ȘI AVERTISMENTE PENTRU INSTALARE, UTILIZARE ȘI ÎNTREȚINERE

INSTRUÇÕES E ADVERTÊNCIAS PARA A INSTALAÇÃO, USO E A MANUTENÇÃO 
MOTOR LINEAR ELECTROMECÂNICO PARA PORTÕES DE BATENTE

INSTRUKCJA MONTAŻU, UŻYTKOWANIA I KONSERWACJIОБСЛУЖИВАНИЮ  
МЕХАНИЗМ SIŁOWNIK LINEARNY ELEKTROMAGNETYCZNY DO BRAM 

INSTRUCCIONES Y ADVERTENCIAS PARA LA INSTALACIÓN, EL USO Y EL 
ACTUADOR LINEAL ELECTROMECÁNICO PARA CANCELAS 

INSTRUCTIONS ET CONSEILS POUR L’INSTALLATION, L’UTILISATION ET 
ACTIONNEUR LINEAIRE ELECTROMECANIQUE POUR PORTAILS A 

ANLEITUNGEN UND HINWEISE FÜR INSTALLATION, GEBRAUCH UND WARTUNG
ELEKTROMECHANISCHER DREHTORANTRIEBСТВОРЧАТЫХ ВОРОТ  

UTASÍTÁSUK ÉS FIGYELMEZTETÉSEK TELEPÍTÉSHEZ, HASZNÁLATHOZ ÉS KARBANTARTÁSHOZ
ELEKTROMECHANIKUS KAROS MEGHAJTÁS SZÁRNYAS KAPUKHOZ

ISTRUZIONI E AVVERTENZE PER L`INSTALLAZIONE, L`USO E LA MANUTENZIONE
ATTUATORE LINEARE ELETTROMECCANICO PER CANCELLI A BATTENTE  
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AUTOMATIC DOOR OPENING

OPTIMO

Manuale di istru
zioni

OPTIMO

Manuale di istruzioni

 ТАНДАРТНЫЙ МОНТАЖ 

INSTALARE STANDARD
INSTALLATION STANDARD

INSTALACJA STANDARDOWA

INSTALACIÓN ESTÁNDAR
INSTALAÇÃO STANDARD
STANDARDINSTALLATION

ТАБ.1:  элементы и устройства для 
             оборудования в стандартной 
             комплектации см. рисунок

Tab. 1: Components and devices of a
             typical automation, see figure.

Tab. 1 : Composants et dispositifs d’un
             automatisme type, voir figure.

Tab.1: Części i urządzenia typowego
            siłownika, patrz obr..

Tab.1: Componentes y dispositivos de un
            automatismo tipo, véase figura.

Tab.1: Componentes e dispositivos de
            uma automatização tipo, ver figura.

Tab.1: Bestandteile und Vorrichtungen 
           eines Musterantriebs, siehe 
           Abbildung.

Таб. 2: описание содержимого коробки     
исполнительного механизма  OPTIMO, см. 
рисунок   

Tab. 2: Description of the contents of the OPTIMO
             operator pack, see figure.

Tab. 2 : Description contenu boîtier actionneur
             OPTIMO, voir figure.

Tab.2: Opis zawartości opakowania OPTIMO, 
            patrz obr..

Tab. 2: Descripción del contenido de la caja del
            actuador OPTIMO, véase figura.

Таб. 2: описание содержимого коробки     
исполнительного механизма  OPTIMO, см. 
рисунок   

Tab. 2: Beschreibung des Verpackungsinhalts 
            des Antriebs OPTIMO, siehe Abbildung.

Tab. 2: OPTIMO szetthez tartozó doboz tartalma
         ,   lásd ábra.

Tab.1: általános automatikához tartozó    
            robbantott rajz, lásd ábra.

ÁLTALÁNOS TELEPÍTÉSI RAJZ

INSTALLAZIONE STANDARD

Tab. 1: Componenti e dispositivi di
             automazione tipo, vedi figura

Tab. 2: Descrizione contenuto scatola attuatore 
             OPTIMO, vedi figura
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1  CARACTERISTICI TEHNICE

860

OP5  450 mm

OP3  300 mm

D= OP3 775 mm

95

10
6

1010

D= OP5 905 mm

2.0 INSTALARE

  2.1   Limite de utilizare
Tipul porții, înălțimea și forma Portii și condițiile climatice impun anumite limite de utilizare și trebuie luate în considerare cu 
atenție în timpul instalării. Următorul tabel trebuie considerat un ghid aproximativ.

LIFE home integration își rezervă dreptul de a modifica caracteristicile tehnice în orice moment și fără notificare 
prealabilă, fără a modifica utilizarea și funcția intenționată a produsului. 

NUME   OP3    OP3 UNI OP3L    OP3L UNI    OP5    OP5 UNI  OP5L  OP5L UNI    OP324    OP324 UNI OP524   OP5 UNI

Alimentare motor   V   230 V ac 50 Hz   24V dc

Putere   W   210   80

Intrare   A   1,3   3,5

Capacitor   µF   8   NO

Împingere   N   2000   1800

Ungere   Type   grease

Miscare netă a tijei   mm   300   450   300   450

Dispozitiv de protecție termică   °C   140   NU

Placă de oprire   - DA   -   DA   -   DA   -   DA   -  DA   -   DA

Întrerupătoare de limită electromecanice DA   -    DA   - DA   -   DA   -   DA   -   DA   -

Codificator optic   DA   NU    DA   NU DA   NU   DA   NU   DA   NU   DA   NU

Cablu conectat   CENELEC   H07RN-F

Temperatura de functionare   °C   de la -20 la +70

Clasa de protectie   IP   54

Viteza   m/min. 0,96   0,6   0,96   0,6   0,96   0,96

Timp de deschidere la 90°   S  19   30   28   45   19   28

Ciclu de functionare   %  35   30   35   30   80   80

Timp de lucru nominal   min.  10   7,5   10   7,5   20   20

Clasa de izolare a motorului   F   D

Timp de reîncărcare a bateriei *   h   -   48

Cicluri de deschidere cu 
baterie încărcată   N°   -   15   10

Greutate operator   kg   8,5    9,5    8,5   9,5

Dimensiuni totale   95x106L=860   95x106L=1010   5x106L=860   95x106L=1010

A se utiliza în mediu acid, salin sau potențial exploziv   NU

OPTIMO: Operator electromecanic ireversibil cu sursă de alimentare de 230V sau 24V pentru porți batante cu sau fără codificator optic, 
cu sau fără întrerupătoare de limită și cu plăci de oprire.
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OP3 - OP3L - OP3 UNI - OP3L UNI - OP324 - OP324 UNI    OP5 - OP5L - OP5UNI - OP5L UNI - OP524 - OP524 

2,00 800 3,00 500
2,50 600 4,00 400
3,00 400 5,00 300

E OP3= 745 mm

E OP5= 895 mm

 7
0

2.2 Instalare tipică
A) SISTEM 2 PORTI

Definiția portii 1 și a portii 2 este esențială pentru funcționarea automatizată.
POARTA 1: este prima care se deschide (1) când poarta este închisă și a 2-a care se mișcă atunci când poarta este deschisă; își termină cursa de 
închidere după poarta  2.
Poarta 2: este a 2-a care se deschide (2) când poarta este închisă și prima care se mișcă atunci când frunzele sunt deschise; își termină cursa de 
închidere înainte de Poarta 1.

B) SISTEM O POARTA
Poarta 1: singura poarta a automatizarii.

211

2

1 2A
B

Lungimea maxima a 
Portii(m)

Greutatea maximă 
a Portii (kg)

Lungimea maximă a 
Portii (m)

Greutatea maximă a 
Portii (kg)
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Verificați dacă distanța „C” pe structura suportului porții nu este mai mare decât valoarea dată în tabelul de mai jos. Dacă distanța este mai mare decât 
această valoare, este necesar să se intervină făcând o nișă în structură pentru a obține valoarea indicată. Aceasta pentru a evita ca operatorul liniar să 
se ciocnească de marginea structurii în timpul închiderii. Nișa trebuie realizată în zona în care urmează să fie instalat operatorul liniar și trebuie să aibă 
o înălțime care să permită trecerea operatorului.

2.3 Poziționarea suportului din spate și din față
a) Definiți poziția de prindere a suportului posterior (1) al operatorului, respectând 

distanțele A, B și C.
b) Verificați dacă orificiul de evacuare al conductei care conține cablurile electrice 

este sub suport (1).
c) Verificați dacă există suficient spațiu pe Poarta, în punctul în care trebuie fixat 

suportul frontal al operatorului și dacă suprafața este potrivită pentru prindere (cu 
șuruburi sau prin sudare).

d) Fixați (cu șuruburi sau prin sudură) suportul posterior (1) pe stâlp în poziția 
stabilită.

e) Asigurați-vă că suportul posterior (1) este perfect nivelat.

a. Treceți Poarta în poziția de închidere, sprijinind-o de 
plăcile de oprire a închiderii.

b. Poziționați suportul frontal (2) la distanța E față de 
suportul posterior (1) și cu 68 mm mai jos.

Valoarea E trebuie sa fie mai mica (10 mm) decat D (spatiul maxim dintre centru) pentru a permite reglarea optimă a plăcii de oprire.

a) Blocați temporar suportul frontal (2) cu o clemă.
b) Verificați dacă parantezul este la nivel folosind un poloboc.

OP324 UNI    OP524 UNΩ
OP3 - OP3L - OP3 UNI – OP3L UNI – OP324      OP5 – OP5L – OP5UNI – OP5L UNI – OP524

                A -mm           B -mm      CMAXmm     D*mm         A -mm        B -mm        CMAXmm    D*mm

   Ω1=90°     140    140  90 max         755            210 210           140 max       905

   Ω2=120°        140    100  50 max  755            210 120            70 max        905

1

1

1
2

2

EOP3= 745
EOP5= 895

68

1

A

B

D

C

Ω

Ω

1

2

E

A

A

B

B

C
OP3 - OP3L - OP3 UNI – OP3L UNI  OP5 – OP5L – OP5UNI – OP5L UNI

OP324-OP324UNI              OP5-OP5L–OP524 UNI

          E 745 mm 895 mm

OPTIMO 3 OPTIMO 5
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2.4  Poziționarea operatorului și reglarea plăcii de oprire

1. 1. Eliberați operatorul așa cum este indicat în capitolul ELIBERAREA OPERATORULUI.
2. Ridicați operatorul și introduceți știftul de susținere al bucșei șurubului piuliței (3) în orificiul de pe suportul frontal (2).
3. Introduceți bucșa (4) în orificiul ales de pe suportul din spate (1) și filetați furca operatorului (5) pe consolă, aliniind gaura cu bucșa. Fixați întregul 

set cu un șurub, șaibă și piuliță autoblocantă și strângeți.
4. Fixați operatorul pe suportul frontal (2) cu ajutorul unui șurub și șaibă și strângeți.
5. Deschideți și închideți manual poarta de mai multe ori și verificați dacă mișcarea Portii este regulată și dacă operatorul se deplasează pe un plan 

paralel cu planul de mișcare al porții.
6. Verificați dacă suportul bucșei șurubului piuliței (3) alunecă perfect pe șurubul piuliței operatorului și că, cu Poarta închisă și deschisă, există cel 

puțin 5 mm între suportul bucșei șurubului piuliței (3) și închidere (6) și deschiderea (7) plăcilor de oprire.
7. Dacă este necesar, utilizați o gaură diferită pe suportul din spate și repetați operațiunile indicate la punctele 3 și 4..
8. Definiți cu precizie pozițiile de deschidere și închidere ale plăcilor de oprire de pe glisorul intern al operatorului, după cum urmează:
• duceți poarta în poziție închisă, sprijinind placa de oprire.
• slăbiți suportul plăcii de oprire a închiderii (6) folosind o cheie adecvată și poziționați astfel încât să atingă suportul bucșei șurubului piuliței (3); 

apoi blocați din nou prin strângere.
• luați Poarta porții în poziția de deschidere dorită;
• slăbiți suportul plăcii de oprire a deschiderii (7) folosind o cheie adecvată și poziționați astfel încât să atingă suportul bucșei șurubului piuliței (3); 

apoi blocați din nou prin strângere.
9. Fixați definitiv suportul frontal (2) al operatorului, pe Poarta porții, alegând mijloacele de prindere pentru a se potrivi materialului Portii (cu 

șuruburi sau prin sudare).
10. Eliberați operatorul așa cum este indicat în capitolul ELIBERAREA OPERATORULUI.

2.5 Eliberarea operatorului
ATENTIE:
• Montatorul trebuie să fixeze permanent eticheta care descrie operația de eliberare manuală aproape de cheia de eliberare manuală.
• Activarea eliberării manuale poate provoca o mișcare necontrolată a porții în caz de deteriorare mecanică sau condiții de dezechilibru

mecanic.
• Înainte de a efectua manevra, opriți alimentarea cu energie electrică la automatizare.
• Pentru a evita ruperea cheii, nu aplicați forță excesivă.

Această comandă face posibilă eliberarea transmisiei operatorului și efectuarea manuală a mișcării Portii. Poate fi utilizat în caz de întrerupere sau 
defecțiune a sistemului.
Eliberarea este activată folosind o cheie, care trebuie păstrată într-un loc sigur.

3
6

7

3
6

7

2
3

4

1

5
1
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a) a) Ridicați capacul de protecție a încuietorii (1).
b) Introduceți cheia (2) în încuietoare și rotiți-o în sensul acelor de

ceasornic cu 360 °.
c) Poarta este acum liberă și poate fi mutată manual.
d) Pentru a reloca Poarta, introduceți cheia (2) și rotiți-o în sens invers

acelor de ceasornic cu 360 °.

12

360°

2

360°



bogda
Text Box
OPERATORI

bogda
Text Box
Inainte de a incepe lucrarile de cablare si conexiune, cititi cu atentie capitolul INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA SI AVERTISMENTE.

bogda
Text Box
Operatorul trebuie sa fie conectat numai la unitatile de control LIFE.

bogda
Text Box
CABLAJE SI CONEXIUNI

bogda
Text Box
Receptor radio plug-in LIFE

bogda
Text Box
Receptor radio integrat 433.92 Mhz

bogda
Text Box
Toate operatiunile de cablare si conectare trebuie efectuate cu unitatea de control deconectata de la reteaua electrica. Daca nu vedeti dispozitivul de deconectare, se afiseaza: "ATENTION: MAINTENANCE WORK IN PROGRESS".

bogda
Text Box
Cablarea interna a operatorului electromecanic liniar, efectuata de producator, nu poate fi modificata in niciun caz.

bogda
Text Box
3.1  Conexiunile electrice ale operatorului

bogda
Text Box
Unul sau două cabluri ies din operator în funcție de dacă unul are sau nu versiunea UNI.  
Versiunea UNI cu un singur cablu are doar un cablu de alimentare, care poate fi de 230 V (cablu cu 4 fire) sau 24 V (cablu cu două fire).  
Versiunile cu două cabluri de 230 V și 24 V au un cablu suplimentar pentru codificator și semnalul de limită (cablu cu 2 fire).  
Modelele de 230V vin cu un condensator, care este adăpostit în unitatea de comandă.  Condensatorul este conectat în paralel cu cablurile „motor deschis” și „motor închis”.

bogda
Text Box
Sursa alimentare motor, cablu min. 1.5 mm

bogda
Text Box
OPERATORI

bogda
Text Box
Comutator de limita si codificator semnal, cablu min. 1mm

bogda
Text Box
Fiecare cablu are lungimea de 1 metru.

bogda
Text Box
ALBASTRU/GRI

bogda
Text Box
NEGRU

bogda
Text Box
GALBEN-VERDE

bogda
Text Box
MARO

bogda
Text Box
MARO
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MARO
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MARO
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ALBASTRU
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Text Box
ALBASTRU

bogda
Text Box
GALBEN-VERDE

bogda
Text Box
IMPAMANTARE

bogda
Text Box
IMPAMANTARE

bogda
Text Box
INCHIDERE MOTOR

bogda
Text Box
PORNIRE MOTOR

bogda
Text Box
ALBASTRU
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1) 5RI0870000 OP3-OP5-OP3UNI-OP5UNI
2) 5RI0880000 OP3L-OP3LUNI-OP5L-OP5LUNI

3

3) 5RI0890000 OP324-OP324UNI-OP524-OP524UNI

4-5

4) 5RI0900000 OP3-OP3UNI-OP3L-OP3LUNI-OP324-OP324UNI
5) 5RI0910000 OP5-OP5UNI-OP5L-OP5LUNI-OP524-OP524UNI

6

6) 5RI0920000 OPTIMO

7

7) 5RI0930000 OPTIMO

8

8) 5RI0940000 OP3-OP3L-OP5-OP5L-OP324-OP524

9-10

9) 5RI0950000 OP3-OP3L-OP3UNI-OP3LUNI-OP5-OP5L-
                           OP5UNI-OP5LUNI
10) 5RI0960000 OP324-OP324UNI-OP524-OP524UNI

11-12

11) 5RI0970000 OP3-OP3L-OP324
12) 5RI0980000 OP5-OP5L-OP524

DESCRIERE COMPONENTE OP/OP5RO
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15) 5RI1010000 OP3-OP3L-OP324
16) 5RI1020000 OP5-OP5L-OP524

17) 5RI1030000 OPTIMO

18) 5RI1040000 OPTIMO 19) 5RI1060000 OPTIMO

20) 5RI1070000 OPTIMO 22) 5RI1080000 OP3-OP3L-OP3UNI-OP3LUNI-OP5-OP5L
OP5UNI-OP5LUNI

22) 5RI1100000 OPTIMO
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23) 5RI2750000 OP3UNI-OP3LUNI-OP324UNI-OP5UNI
OP5LUNI-OP524UNI
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13) 5RI0990000 OPTIMO
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14) 5RI1000000 OPTIMO



14   DECLARAȚIA DE CONFORMITATE A FABRICANTULUI

Declaration of

conformity
under Directive 98/37/EC, appendix II, part B (Manufacturer’s Declaration of CE Conformity).

     LIFE home integration
Via Sandro Pertini  3/5

31014 COLL E UMBERTO (TV) Italy

declares that the following product:

OP3-OP5

satisfies the essential requisites established in the following directives:

• Low voltage directive 73/23/EEC and subsequent amendments,
• Electromagnetic compatibility directive 89/336/EEC and subsequent amendments,
• Radio and telecommunications equipment directive 1999/5/EC and subsequent amendments.

and satisfies the following standards:

• EN 12445:2000 Industrial, commercial and garage doors and gates – Safety in the usage of motorised doors – testing 
methods 

• EN 12453: Industrial, commercial and garage doors and gates – Safety in the usage of motorised doors - Requisites.
• EN 60204-1:1997 Machinery safety – Electric equipment of the machine – Part 1: general rules.
• EN 60950 Information technology equipment - Safety - Part 1: General requisites
• ETSI EN 301489-3:2001 Electromagnetic compatibility for radio equipment and appliances.
• EN 300220-3:2000  Radio equipment and systems – short band devices – Technical characteristics and testing methods for radio

apparatus with a frequency of 25 to 1000 MHz and powers of up to 500mW.

The Manufacturer also declares that it is not permitted for the abovementioned components to be used until such time as the system in which they are 
incorporated is declared conform to directive 98/37/EC.

Position: Managing Director 

Signature: _________________
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Address:      Via Sandro Pertini,3/5 31014 COLLE UMBERTO (TV) Italia

Telephone:   + 39 0438 388592
Telefax:       + 39 0438 388593
 http www.homelife.it
 e-mail: info@homelife.it
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